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Kineski jezik 


Iz Wikipedije, slobodne enciklopedije 

Kineski jezik (trad. kin. M Bp , uprose, kin. ia , pin. 
Hanyu; trad. kin. HBp, uprose, kin. pin. Hudyu; 

trad. kin. '^'ISIbS, uprose, kin. pin. Zhongguohua; 

ili kin. '=1=' pin. Zhongwen) je jezik, odnosno jezicna 
skupina koja cini dio sino-tibetanske porodiee jezika. 

Za kineski se cesto govori kako predstavlja jedan jezik, 
iako regionalne varijaeije izmedu razlicitih dijalekata cesto 
svojim opsegom odgovaraju razlikama medu posebnim 
romanskim jezicima. 

Racuna se da jedna petina svjetskog stanovnistva govori 
kineski jezik u jednoj od njegovih formi. Kineski jezik u 
svojoj standardnoj mandarinskoj formi predstavlja 
sluzbeni jezik NR Kine, Tajvana, Hong Konga, Macaua, te 
jedan od sluzbenih jezika u Singapuru i Ujedinjenim 
narodima. 

U ostatku svijeta, zbog dominaeije dijaspore iz juznih 
dijelova Kine, najcesci oblik kineskog jezika je kantonski 
dijalekt, iako se u posljednje vrijeme sve cesce pojavljuje 
mandarinski i dmgi oblici min dijalekata. 
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Kineski jezik 

HanyU] 

Huayw, 

Zhongguohua] 

ili Zhongwen 

Govori se u: Kini, Tajvanu, Singapuru, 

Indoneziji, Maleziji i u ostalim 
kineskim zajednicama sirom 
sveta 

Regija: | 
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Kineski jezik se svrstava u grupu sino-tibetanskih jezika, 
za koje se smatra da poticu iz jednog jezika, proto-sino- 
tibetanskog. 

Jedan od prvih sistema podele razvojnih faza kineskog 
jezika dao je svedski lingvista Bernhard Karlgren 
pocetkom HH veka. Sistem je kasnije revidiran, ali je i 
dalje zasnovan na Karlgrenovim idejama. 

Starokineski (Ji'fi'iXia, Shanggu Hanyu), ili „arhaicni 
kineski“, bio je u upotrebi u dinastiji Dzou (oko 1046. do 
256. g. pne.) i zabelezen je na bronzanim artefaktima i u 
klasicnim delima: Knjizi poezije, S’-ding Shijing), 

Knjizi istorije, Su-ding ( ^ ^5 , Shujing) i najstarijim 
delovima Knjige promene, Ji-ding Yijing). Rad na 

rekonstmkciji ovog jezika zapocet je jos u dinastiji Cing. Fonetski elementi u kineskim karakterima, i 
izgovor kineskih karaktera u Japanu, Koreji i Vijetnamu pruzaju mogucnost da se fonetski sklop ovog jezika 
delimicno rekonstmise. Prema istrazivanjima, starokineski jezik nije bio u potpunosti izolativan, imao je 
bogat glasovni sistem, u kome su glasovi diferencirani aspiracijom, ali najverovatnije nije imao tonove. 

Srednji kineski Zhonggu Hanyu) se govorio u periodu dinastija Sui, Tang i Sung, od VII do H 

veka nove ere. Rani period, od 601. godine, reprezentativno je prikazan u knjizi rima Cije-jin (bXIp^, 
Qieyiin), a kasni period je prikazan u knjizi rima Guang-jin ( 0 ^ , Guangyun). Izvor za fonetiku 
srednjekineskog jezika osim knjiga rima predstavljaju i savremeni dijalekti govornog kineskog. Lingvisti 
smatraju da su uspeli da kvalitetno rekonstruisu glasovni sistem srednjekineskog. 

Sto se govornog jezika tice, razvoj je bio znatno kompleksniji. Na Severn Kine, i na podrucju S’-cuana i Jin- 
nana koriste se varijante mandarinskog kineskog. Mandarinski kineski je prevladao na sevem pre svega 
zbog ravnicarskog terena, dok je na planinskom jugu Kine jako izrazen diverzitet dijalekata. Prisustvo 
mandarinskog u S’-cuanu objasnjava se kugom u XII veku i depopulacijom, sto je omogucilo kasnije 
naseljavanje sa severa. 

Do sredine XX veka, vecina Kineza govorila je samo lokalni varijetet kineskog jezika. Od XVI veka, 
dinastija Cing je uspostavila Ortoepske akademije Zhengyin shuyuan), sa namerom da medu 

cinovnicima olaksa komunikaciju tako sto ce uspostaviti jedinstven standardni izgovor u skladu sa lokalnim 
dijalektom prestonice, Pekinga. Pekinski izgovor je prihvacen i ustaljen na carskom dvoru, dok su u ostalim 
provincijama cinovnici i do tada vec govorili neku od varijanti mandarinskog; standardizacija je, medutim, 
izostala. 

Stanje se znatno promenilo kada je u skolske programe u NR Kini, na Tajvanu i Hong Kongu uvedeno 
obavezno ucenje standardnog mandarinskog kineskog, tako da je danas je mandarinski kineski u upotrebi 
sirom Kine. Hong Kong je, medutim, bio britanska kolonija, i u njemu je na snazi kao zvanicni jezik ostao 
kantonski kineski. Od ponovnog prisajedinjenja Hong Konga Kini, mandarinski kineski postepeno ulazi u 
upotrebu. 


czh - Hui 

czo - Centraini Min 
dng - Dun-gan 
gan - Gan 
hak - Hakka 
hsn - Sjang 
mnp - Severni Min 
nan - Juzni Min 
wuu - Vu 
yue - Kantonski 
och - Starokineski 
Itc - Srednji kineski 


Govorni kineski 


Videti jos: Govorni kineski, Kineski dijalekti i Varijante kineskog jezika 
Govorni kineski se tradicionalno deli na sedam dijalekatskih grupacija. To su: 

■ Mandarinski, sa oko 800 miliona govornika (:lb^i£ ili "EiS) 




■ Mandarinski kineski nije isto sto i Standardni mandarinski kineski, pu-tung-hua koji 

je zvanicni standard, i koji se zasniva na pekinskom dijalektu 

■ Vu (^, Wu), sa sangajskim, oko 90 miliona govornika 

■ Kantonski (#, Yue), oko 80 miliona 

■ Min Min), sa tajvanskim, oko 50 miliona 

■ Sjang Xiang), oko 35 miliona 

■ Hakka Kejia), oko 35 miliona 

■ Gan (^, Gan), oko 20 miliona 

Kineski lingvisti su kasnije izdvojili Jos 3 grupe iz tradicionalnih sedam: 

■ Oin (^, Jin) iz mandarinskog 

■ Hui (tii, HuT) iz dijalekta vu 

■ Ping (^i£, Pinghua) iz kantonskog kineskog 

Postoji takode Jos manjih dijalekatskih gmpacija koje nisu klasifikovane, kao sto je Dan-dzou dijalekt iz 
Dan-dzoua na Hai-nanu, Sjang (^®) iz Hu-nana, i druge. Jezik Dun-gan koji se govori u srednjoj Aziji 
blisko je povezan sa mandarinskim, medutim, pise se cirilicom i njegovi govornici se uopste ne smatraju 
Kinezima. 

Granice izmedu dijalekata nije moguce jasno povuci, i stoga postoji mnogo razlicitih resenja podele 
dijalekata govornog kineskog. Tako se dogada da se govornici poddijalekata odredene grupe medusobno ne 
razumeju, a razumeju se sa govornicima neke druge dijalekatske grupe. 


Diglosija u savremenom kineskom 

Standardni mandarinski kineski jezik zvanicni je jezik u NR Kini, na Tajvanu i u Singapuru. Njegov izgovor 
se bazira na pekinskom poddijalektu mandarinskog kineskog. Vokabular je takode najvecim delom preuzet 
iz mandarinskog dijalekta, a gramatika se zasniva na vernakularnom kineskom koji je pocetkom HH veka 
usao u zvanicnu upotrebu. 

Standardni mandarinski kineski je glavni jezik komunikacije medu govornicima svih dijalekatskih grupa, 
koristi se u medijima i uci se u skolama. 

Zbog svoje podeljenosti na dijalekte koji su medu sobom toliko razliciti, kineski jezik pmza zanimljiv 
primer diglosije: danas je za govornike kineskog jezika uobicajeno da znaju standardni kineski jezik, svoj 
lokalni dijalekt i lokalni meta-dijalekt, lingua franca, npr. standardni kantonski. 

Pisani kineski 


Odnos izmedu pisanog i govornog kineskog je veoma kompleksan, pre svega usled cinjenice da se govorni 
kineski razvijao prirodnim putem, jos od dinastije Han, dok se pisani jezik skoro uopste nije menjao. 

Do XX veka, vecina knjiga i zvanicnih dokumenata pisana je klasicnim kineskim jezikom, ven-jenom 
W, wenyan), koji je imao funkciju istu kao latinski jezik u zapadnoj Evropi. Klasicni kineski zasnovan je na 
govornom i pisanom standardu dinastija Dzou i Gin, i razlikuje se od govornog jezika koliko i latinski od 
romanskih jezika. 




Govorni, vernakularni kineski jezik, bai hua (Si£, baihua), postao je pisani standard tek od Pokreta 4. maja 
1919. godine. Danas se pod standardnim pisanim jezikom podrazumeva vernakularni kineski, koji se 
zasniva na mandarinskom. 


Kinesko pismo 


Glavni clanak: Kinesko pismo 

Znacaj kineskog pisma ogleda se u tome sto ga razumeju i koriste govornici svih dijalekata. Naime, jedan 
karakter (skoro) uvek zadrzava isto znacenje, a moze se citati na vise razlicitih nacina. Tako se karakter 
„—koji oznacava broj jedan, u mandarinskom cita „ji“ (yl), u kantonskom „jat“ (yat) a u juzno-minskom 
dijalektu „cit“ (tsit). Kinesko pismo svojom metadijalekatskom prirodom objedinjuje sve dijalekte u 
jedinstveni kineski jezik. 

Knjizevni i formalni vokabular najvecim je delom isti u svim dijalektima, dok se kolokvijalna leksika znatno 
razlikuje. Nestandardizovani, dijalekatski karakteri za zapisivanje lokalnih kolokvijalnih reci nisu razumljivi 
na celom podrucju Kine. Izuzetak predstavlja kantonski kineski, u kojem je standard! z ovan govorni jezik, i 
gde postoji veliki broj dijalekatskih karatera stvorenih da oznacavaju specificno-kantonske reci. 

Osnovne jedinice kineskog pisma su karakteri koji reprezentuju sememe ili morfeme (najmanje znacenjske 
jedinice u jeziku), imaju glasovnu vrednost jednog sloga, i imaju jedan ton. Stoga se kinesko pismo naziva i 
morfemo-silabickim pismom. 

Kineski karakteri se dele na piktograme, koji su nastali direktnim prenosenjem slika iz prirode i culnih 
utisaka, ideograme, koji su nastali kombinovanjem piktograma i najcesce oznacavaju neku apstraktnu ideju 
ili radnju, i fonoideograme (ili piktofonetske karaktere) koji se sastoje od dve komponente: semanticke, koja 
ukazuje na znacenje karaktera, i fonetske, koja ukazuje na njegovo citanje. 

Svi karakteri zasnivaju se na stampanom kaligrafskom stilu, kai-su kaishu), koji je nastao u dinastiji 

Han. Danas postoje dva standarda pisanja: uprosceni i neuprosceni karakteri. Neuprosceni ili tradicionalni 
danas se koristi u Hong Kongu i na Tajvanu, dok je uprosceni sistem prihvacen u NR Kini. Uprosceni sistem 
podrazumeva pojednostavljenje broja poteza u odredenim karakterima, i manje sinonimnih karaktera. 
Uproscavanje kineskog pisma sprovedeno je u skladu sa starim kaligrafskim tradicijama i neformalnim 
varijantama pojednostavljenog pisma. Singapur je takode prihvatio upotrebu uproscenih kineskih karaktera. 
Kineski karakteri koji se koriste u Koreji, neuprosceni su, dok u Japanu postoji poseban sistem uproscavanja 
kineskih karaktera koji se delimicno razlikuje od kineskog (sinditai). 


Poreklo kineskog pisma 

Ne postoje konkretni istorijski podaci koji govore o nastanku kineskog pisma. Kineska legenda kaze da je 
pismo stvorio Gang Dije, pisar kod mitskog Zutog cara, oko 2600. godine pre nove ere. 

Najstariji tragovi kineskog pisma pronadeni su na kornjacinim kostima, koje su se koristile za proricanje 
sudbine. Na osnovu zabelezenih imena, utvrdeno je da poticu iz dinastije Sang, izmedu XIV i XI veka pre 
nove ere. Pismo iz ovog perioda vec je bilo razvijeno, sto ukazuje da je kinesko pismo postojalo i u ranijim 
razdobljima. Pronadeno je nekoliko simbola na neolitskoj grncariji, ali se ne moze utvrditi da li su ti simboli 
predstavljali pocetke kineskog pisma. 


Kineska kaligrafija 


Glavni clanak: Kineska kaligrafija 




U kineskoj kaligrafiji postoji vise razlicitih stilova pisanja. Glavni stilovi su: 


■ Pecatno pismo, dzuan-su zhuanshu), iz vremena dinastija Cin, nastalo iz zapisa na 
bronzi 

■ Cinovnicki stil, li-su lishu), iz vremena dinastija Han, nastao iz pecatnog pisma 

■ Stampani stil, kai-su, kaishu), dinastija Han 

■ Rukopisni stil, sjing-su xingshO), dinastija Han 

■ Travnati ili brzopisni stil, cao-su caoshu), dinastija Han. 

■ Diviji ili ludi travnati stil, kuang-cao (S^, kuangcao) 

Nestandardni uobicajeni oblici zapisa pojedinih karaktera u mkopisnom i brzopisnom stilu, postali su 
standardni oblici uproscenih kineskih karaktera. U savremenoj kaligrafiji postoji tendencija da se 
upotrebljavaju tradicionalni, neuprosceni karakteri. 


Fonologija 


Za detaljnije informacije o fonetskim sistemima pojedinacnih dijalekata kineskih jezika pogledati zasebne 
clanke o varijetetima govornog kineskog. 

Fonolosku struktum svakog sloga cine inicijal, final i ton. Inicijal se nalazi na prvom mestu u slogu, i sastoji 
se od jednog suglasnika. Inicijal moze biti i nulti (slog bez suglasnika na pocetku). Final je glavni element 
sloga, i njegov je centralni element samoglasnik (monoftong, diftong i u nekim dijalektima triftong). Final 
moze biti i zatvoren, odnosno posle samoglasnika moze slediti suglasnik. U mandarinskom kineskom, posle 
samoglasnika mogu ici samo suglasnici /n/ i /q/, dok u dmgim dijalektima slog moze biti zatvoren i sa /m/, 
/p/, /t/, fkl i /?/ (bezvucni glotalni ploziv, glottal stop). Osim toga, u kantonskom i jos nekim dijalektima 
centralni deo sloga moze biti i suglasnik, odnosno suglasnici /m/ i /q/ koji stoje i kao samostalni slogovi. 

Dijalekti se razlikuju i po broju glasova koje koriste. Osnovna tendencija od perioda srednjeg kineskog 
jezika je redukcija broja glasova. Oa redukcija je najzapazenija u mandarinskom kineskom, koji stoga ima i 
najmanje mogucih varijanti formiranja slogova. Zbog toga u mandarinskom ima vise dvosloznih reci. 

Sve varijante govornog kineskog jezika imaju tonove. Neki dijalekti na severu Kine imaju samo tri tona, dok 
na jugu postoje dijalekti koji imaju sest do deset tonova (u zavisnosti od nacina brojanja). Izuzetak 
predstavlja sangajski, koji ima akcenat slican indoevropskim jezicima. 

Za ilustraciju tonova mandarinskog kineskog, najcesce se koristi sledeci primer: 

1. ma, majka 

2. J^, ma, konopija 

3. ma, konj 

4. ma, vredati 

5. P^, ma, (upitna recca) 

(Poslednji, neutralni ton, ne racuna se u osnovne tonove, tako da se smatra da mandarinski kineski ima cetiri 
tona.) 




Transkribovanje kineskog jezika 


Glavni clanak: Transkripcije kineskog jezika 
Videti jos: Srpska transkripcija kineskog jezika 

Postoji mnogo sistema transkribovanja kineskog jezika. Vecina ovih sistema zasnovana je na latinici. Prve 
varijante latinicne transkripcije nacinili su hriscanski misionari u XVI veku. 

Danas je za standardni mandarinski kineski najvise u upotrebi pin-jin Hanyu pinyin). Pin-jin je 

zvanicni sistem za transkribovanje kineskog jezika u NR Kini i Singapuru, a koristi se i za lakse ucenje 
kineskog jezika. 

Dmgi najpoznatiji sistem je Vejd-Dzajls, koji je pre uvodenja pin-jina bio najrasprostranjeniji nacin za 
transkribovanje kineskog jezika. Na Tajvanu je donedavno bio i zvanicno u upotrebi, ali je odskora u 
Tajpeju prihvacen pin-jin, dok se na ostalim krajevima ostrva koristi tung-jung pin-jin. 

U Rusiji se pored pin-jina koristi i Paladijev sistem, cirilicna transkripcija kineskog jezika koju je nacinio 
monah Paladije u XIX veku. 

Na prostorima bivse Jugoslavije jos uvek ne postoji pravilan standard za transkribovanje kineskog jezika. 
Jedan od najkompletnijih predloga za transkripciju, koji se koristi i u ovom clanku, napravljen je na 
Filoloskom fakultetu 2005. godine. Ova transkripcija je namenjena da na sto bolji nacin predstavi citanje 
kineskih reci srpskim citaocima koji ne govore kineski jezik; zbog objektivnih nepreciznosti ne moze se 
koristiti za ucenje kineskog jezika. 


Karakteri 

Pin-jin 

Vejd-Dzajls 

Ruski 

Srpski 


Beijing 

Pei-ching 

BaMgSMH 

(rieKMH) 

Bei-ding (Peking) 


Xi’an 

Hsi-an 

CnaHb 

Sji-an 

«JX 

Chongqing 

Ch’ung-ch’ing 

MyHgMH 

Cung-cing 


Taibei 

T’ai-pei 

TaMsiA 

Tai-bei (Tajpej) 

SriM 

Xinjiang 

Hsin-chiang 

CMHbgSnH 

Sjin-dijang 

Mil 

Zhejiang 

Che-chiang 

'-l>K3g3nH 

DZ’-dijang 

>IS 

Jiangxi 

Chiang-hsi 

LjsnHCM 

Dijang-sji 


Yunnan 

Yun-nan 

lOHbHaHb 

Jin-nan 


Postoji jos raznih sistema transkripcije mandarinskog kineskog, npr. dzu-jin (poznat i kao bo-po-mo-fo), kao 
i za druge dijalekte. 

Uticaj na druge jezike 


Snazne istorijeke, politicke i kulturne veze Kine sa Japanom, Korejom i Vijetnamom ostavile su traga na 
jezike ovih zemalja. U Koreji i Japanu, preko 50% vokabulara potice iz kineskog jezika, dok je u 
vijetnamskom jeziku ovaj procenat znatno veci. 

Kinesko pismo je sirilo svoj uticaj zajedno sa jezikom. Ono je jako uticalo i na jezike koji nisu srodni 
kineskom jeziku, kao sto su to japanski i korejski jezik, koji i danas koriste svoje varijante kineskog pisma - 
handa u Koreji odnosno kandi u Japanu. Japanski i korejski jezik nisu izolativni, i zbog te karakteristike 
koriste dodatne sisteme pisanja da obeleze gramaticke promene u recima. Japanska slogovna pisma hiragana 
i katakana takode su zasnovana na kineskom pismu. 






U Vijetnamu je do XIV veka kinesko pismo (han-di, Han tu") bilo jedini nacin pisanja. Od XIV do XIX veka 
korisceno je dzi-num pismo (ChCf nom), odnosno kinesko pismo dopunjeno sa karakterima stvorenim da 
reprezentuju reci vijetnamsko^ jezika . Danas se u Vijetnamu koristi latinicno pismo koje su u XIX veku 
stvorili francuski misionari. Upotreba ovog pisma mozda se cini jednostavnijim resenjem, ali je krajnji 
rezultat postojanje mnogobrojnih sinonima i parasinonima sto pre otezava ucenje vijetnamskog jezika. 

U Juznoj Koreji kinesko pismo se i dalje upotrebljava, upravo sa razlogom da se izbegne moguca 
dvosmislenost, dok se u Severnoj Koreji upotrebljava samo hangul . 


^ Kineski jezik na Wikimedijinoj ostavi 


Dobavijeno iz " https://sh.wikipedia. 0 rg/w/index.php?title=KineskiJezik&oldid=40849626 " 
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